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Concerto da Orquestra Chinesa de Macau

Informacao ao publico:

Com o objectivo de criar um ambiente agradavel, silencioso e confortavel, agradecemos que seja tomado em

atencao o seguinte:

A Organizacdo agradece que o publico chegue ao local de espectaculos, preferencialmente com 10
minutos de antecedéncia, e reserva-se o direito de decidir sobre 0 momento conveniente para a entrada
dos retardatarios;

Para ndo prejudicar a actuacdo dos artistas e o publico, os telemdveis ou outros dispositivos que emitam
luz ou som devem estar em modo “siléncio”ou desactivados;

Nao é permitido fumar, comer ou beber nos locais dos espectdculos nem entrar com sacos de plastico ou
objectos que produzamruido ou que sejam considerados perigosos;

Nao é permitido fotografar, filmar ou gravar nos locais dos espectaculos, salvo com autorizacdo expressa
da Organizacédo, para nao prejudicar o espectaculo e a audiéncia;

De forma a ndo interromper a continuidade de cada obra, pedimos ao publico o favor de ndo aplaudir
entre os andamentos de cada pe¢a;

Cada bilhete da direito ao ingresso de uma pessoa;

Nao é permitida a entrada a menores de 6 anos;

A Organizacao reserva-se o direito de alterar o programa e/ou os artistas.



The Macao Chinese Orchestra’s Concert

Dear audience members:

To maintain an elegant, tranquil and comfortable environment for music appreciation, please kindly pay
attention to the following notice:

e The Organiser strongly advises audience member to arrive 10 minutes before the performance starts. The

Organiser reserves the right to determine at what time and in what manner latecomers are admitted;

e A/l mobile phones, beeping and lighting devices should be kept in silence or switched off throughout the
performances;

e Smoking, eating and drinking or possession of plastic bags and/or objects considered dangerous is
prohibited in the performance venues;

° To avoid undue disturbance to the performers and audience members, cameras and recording devices are
strictly prohibited, unless expressly authorised by the Organiser;

®*  According to general concert etiquette, please do not applause during the interim between movements in
order to prevent disrupting the continuity of the performance;

. Tickets must be displayed when entering the venue. Each ticket admits one person only;

®*  Children aged 6 or below will not be admitted;

. The Organiser reserves the right to change the programmes and/or performs at any time.
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Ciclo Producdes Especiais
“A Histéria da Minha Pequena Cidade Contigo”

8 de Novembro de 2020 (Domingo) 20:00  Centro Cultural de Macau - Grande Auditorio

Yao Shenshen, Maestro
Wang Zifei, Voz
Orquestra Chinesa de Macau




Special Productions Series
“The Story of My Small Town With You”

8 November 2020 (Sunday) 20:00 Macao Cultural Centre - Grand Auditorium

Yao Shenshen, Conductor
Wang Zifei, Vocal
The Macao Chinese Orchestra
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Programa

Orguestra Nacional Nostalgia Azul Arr. e Org.: Kuan Nai-chung

("A Minha Terra Natal”, "Apesar Disso”, "O que Tens a Dizer", "Histdrias de uma Pequena Cidade”, "Adeus”, "A Lua Representa o Meu Coragao”, "Palavras Sem Fim")

Sozinho Subindo a Torre Oeste Letra: Li Yu Comp.: Liu Chia-chang
Arr. e Orq..: Kuan Nai-chung
Voz: Wang Zifei

Nao Colhas Flores Silvestres a Beira da Estrada Letra: Lin Huangkun Comp.: Li Junxiong
Arr. e Org.: Kuan Nai-chung
Voz: Wang Zifei

Vé o fumo da Chaminé que Sobe de Novo Letra: Zhuang Nu Comp.: Kainuma Minoru
Arr. e Org.: Kuan Nai-chung
Voz: Wang Zifei

Ritmo do Mar Letra: Zhuang Nu Comp.: Gu Yue
Arr. e Org.: Kuan Nai-chung
Voz: Wang Zifei

O Amor E para Sempre Comp.: Vincent Liang

Arr. e Orq.: Kuan Nai-chung

Eu sé me Importo Contigo Comp.: Takashi Miki

Arr. e Orq.: Li Wenping



Se Eu Fosse Verdadeiro Letra: Zhuang Nu Comp.: Xin Yi
Arr. e Orq.: Kuan Nai-chung
Voz: Wang Zifei

Doce como o Mel Cancao Popular da Indonésia Letra: Zhuang Nu
Arr. e Orq.: Kuan Nai-chung
Voz: Wang Zifei

Quando Regressas Letra: Bei Lin  Comp.: Liu Xuean
Arr. e Org.: Kuan Nai-chung
Voz: Wang Zifei

Assim é a Tua Ternura Letra & Comp.: Vincent Liang
Arr. e Orq.: Kuan Nai-chung
Voz: Wang Zifei

O concerto tem a duracdo de cerca de 1 hora sem intervalo.




National Orchestra Blue Nostalgia

Programme

Arr. & Orch.: Kuan Nai-chung

("My Native Land”, "Nonetheless”, "What Do You Have to Say”, "Stories of a Small Town”, "Goodbye”, "The Moon Represents My Heart”, "Endless Words")

Alone Ascending the West Chamber

Don’t Pick the Wildflowers by the Roadside

See The Chimney Smoke Rise Again

Rhythm of the Sea

Love Last Forever

| Only Care about You

Vocal: Wang Zifei

Vocal: Wang Zifei

Vocal: Wang Zifei

Vocal: Wang Zifei

Lyr.. Li Yu Comp.: Liu Chia-chang
Arr.& Orch.: Kuan Nai-chung

Lyr.. Lin Huangkun Comp.: Li Junxiong
Arr.& Orch.: Kuan Nai-chung

Lyr.. Zhuang Nu Comp.: Kainuma Minoru

Arr. & Orch.: Kuan Nai-chung

Lyr.. Zhuang Nu Comp.: Gu Yue
Arr. & Orch.: Kuan Nai-chung

Comp.: Vincent Liang

Arr. & Orch.: Kuan Nai-chung

Comp.: Takashi Miki
Arr. & Orch.: Li Wenping




If | Were Real Lyr.. Zhuang Nu Comp.: Xin Yi
Arr. & Orch.: Kuan Nai-chung
Vocal: Wang Zifei

As Sweet as Honey Indonesia Folk Song Lyr.: Zhuang Nu
Arr. & Orch.: Kuan Nai-chung
Vocal: Wang Zifei

When Will You Return Lyr.: Bei Lin Comp.: Liu Xuean
Arr. & Orch.: Kuan Nai-chung
Vocal: Wang Zifei

Just Like Your Tenderness Lyr. & Comp.: Vincent Liang
Arr. & Orch.: Kuan Nai-chung
Vocal: Wang Zifei

The concert is about 1 hour without intermission.
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Orquestra Chinesa de Macau

A Orquestra Chinesa de Macau (OCHM), fundada em 1987, € uma orquestra profissional tutelada pelo Instituto
Cultural do Governo da Regido Administrativa Especial de Macau (RAEM). A OCHM tem respeitado a filosofia
de “explorar as raizes de Macau, actuar a nivel internacional, integrar o legado da China e do Ocidente e
difundir a cultura”, apresentando a arte da musica chinesa em sintonia com o espirito do tempo mas também
servindo o grande publico local e promovendo a imagem de Macau no estrangeiro.

A Orqguestra tem aprofundado as suas relacdes com a comunidade e com as escolas, concentrando-se em
actividades de promocdo da educacado artistica e da cultura. Tem participado activamente em grandes
eventos, como o Festival Internacional de MUsica de Macau, o Festival de Artes de Macau e as Comemoracdes
da Transferéncia da Administracdo de Macau para a China. Tem igualmente contribuido para a formacéo de
pequenos grupos artisticos e de jovens musicos, impulsionando o desenvolvimento da musica chinesa de
Macau. Tem apresentado espectaculos musicais em locais referenciados como Patrimdnio Mundial de Macau
e por todos os cantos da cidade, enriquecendo a vivéncia cultural dos cidadaos, activando os genes culturais
e artisticos da comunidade.

A Orquestra tem actuado em digressées por todo o mundo, nomeadamente Portugal, Bélgica, india, Goa,
Singapura e Reino de Bahrein; bem como Pequim, Xangai, Tianjin, Chongging, Taipei, Hong Kong, Shenzhen,
Zhuhai, Wuhan, Xi’an, Nanguim, Hangzhou, Fuzhou, Cantdo, Xiamen, Quanzhou, Putian e Zhongshan. Através
da fusao dos elementos chineses e ocidentais e da arte musical chinesa contemporanea, a Orquestra pretende
promover a cooperacdo e o intercAmbio, bem como a imagem cultural de Macau de integracdo das culturas
chinesa e ocidental, o que tem sido amplamente apreciado.

Colaboraram ainda com a Orquestra maestros famosos como Wong Kin Wai, Pang Ka Pang Wang Zhengping,
He Zhanhao, Gu Limin, Gu Guanren, Wang Fujian, Huang Xiaofei, Wang Yongji, Hu Bingxu, Yan Huichang, Kuan
Nai-chung, Piao Dongsheng, Bian Zushan, Liu Wenjin, Chen Xieyang, Zhang Lie, Chen Ning Chi, Hong Xia, Liu
Sha e Tsung Yeh, etc.



Colaboraram também com a OCHM instrumentistas e cantores famosos, como Shi Sucheng, Min Huifen,
Liu Dehai, Rao Kyao, Jiang Kemei, Song Fei, Dai Ya, Chen Zuohui, Tang Jungiao, Zhao Jiazhen, Guo Fengnu,
Frances Yip, Yu Hongmei, Paula Tsui, Yu Kuizhi, Adam Cheng, Jenny Tseng, Li Chuanyun, Yin Chengzong,
Carlos do Carmo, George Lam, Wu Yuxia, Zhao Cong e Yang Xuefei, entre outros.

O Repertdrio da Orqguestra Chinesa de Macau, inclui para além da musica tradicional chinesa, obras originais
chinesas e obras encomendadas que envolvem elementos culturais chineses e ocidentais: “Histéria de Amor
de Macau” e“Fantasia para Macau No.2- para Suona e Orquestra Chinesa”, de Kuan Nai-chung, “Impressdes
de Macau” de Zhao Jiping, “Poemas de Macau”, de Tang Jianping, “Capricho de Macau”, de Wang Danhong,
Vocal Feminino e Orquestra “Canto dos Sete Filhos” , de Luo Maishuo. Algumas destas obras musicais foram
gravadas e publicadas e sdo representativas da exclusiva atmosfera cultural que se vive em Macau.




The Macao Chinese Orchestra

Established in 1987, the Macao Chinese Orchestra (MCHO) is a professional orchestra under the Cultural Affairs
Bureau of the Macao Special Administration Region (MSAR) Government. Liu Sha is now the Music Director
and Principal Conductor of MCHO. The Orchestra has always adhered to its principles, namely “taking root in

Macao, facing the world, inheriting Chinese and Western traditions and disseminating culture”.

The Macao Chinese Orchestra (MCHO) has made great efforts to promote music art education and culture
and demonstrate its concern for society by going deep into the community and schools. It has been actively
participating in the Macao International Music Festival, Macao Arts Festival and Celebration of the Anniversary
of Macao’s Handover to China. It has also been strengthening the nurture of small and medium-sized arts
groups and young musicians with an aim to promote local Chinese music development and trying to put music
performances into stage of World Heritage Sites, parks etc to enrich residents’ lives and activate the artistic

genes in communities.

The MCHO had toured all over many countries and cities, such as Portugal, Belgium, India, Goa, Singapore, the
Kingdom of Bahrain and other countries, Beljing, Shanghai, Tianjin, Chongqing, Taipei, Hong Kong, Shenzhen,
Zhuhai, Wuhan, Xian, Nanjing, Hangzhou, Fuzhou and Guangzhou, Xiamen, Quanzhou, Putian, Zhongshan, and
other cities. Through the integration of Chinese-Western elements and contemporary Chinese music art, the
Orchestra aims to enhance exchanges and cooperation, and promote the cultural image of the integration of
Macao and the West, what has been widely praised.

Conductors who have joined hands with the Orchestra include Wong Kin Wai, Pang Ka Pang, Wang Zhengping,
He Zhanhao, Gu Limin, Gu Guanren, Wang Fujian, Huang Xiaofei, Wang Yongji, Hu Bingxu, Yan Huichang, Kuan
Nai-chung, Piao Dongsheng, Bian Zushan, Liu Wenjin, Chen Xieyang, Zhang Lie, Chen Ning Chi, Hong Xia, Liu
Sha and Tsung Yeh, etc.

The Orchestra has co-operated with numerous musicians and vocalists, including Shi Sucheng, Min Huifen,
Liu Dehai, RGo Kyao, Jiang Kemei, Song Fei, Dai Ya, Chen Zuohui, Tang Junqgiao, Zhao Jiazhen, Guo Fengnu,
Frances Yip, Yu Hongmei, Paula Tsui, Yu Kuizhi, Adam Cheng, Jenny Tseng, Li Chuanyun, Yin Chengzong, Carlos
do Carmo, George Lam, Wu Yuxia, Zhao Cong and Yang Xuefei, among others.



The Macao Chinese Orchestra perform periodically not only traditional folk music but also original Chinese
music works with combination of Chinese and Western characters. It emphasises on performing local
commissioned works that feature elements of Macao’s culture that include Kuan Nai-chun’s Macao Love
Stories, Fantasy for Macao No.2 - for Suona and Chinese Orchestra, Zhao Jiping’s Macao Impressions, Tang
Jianping’s Macao Suite, Wang Danhong’s Macao Capriccio, Luo Maishuo’s Female Singing with Orchestra The
Song of the Seven Sons etc. Some of these music works even have been recorded and published, and they

became representative works showing Macao’s unique cultural atmosphere.
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Biografias dos Artistas
Yao Shenshen

Maestro na Orquestra Chinesa de Xangai, Graduado em Regéncia e graduado em Erhu pelo Conservatdrio
de Musica de Xangai, Nomeado professor associado, Maestro da Orquestra Chinesa e professor Erhu na
Escola de Musica da Universidade Normal de Xangai, bem como professor associado e maestro da Orquestra
Chinesa da Universidade Tongji. Director Executivo da Comissdo Profissional de Erhu da Associacdo de
Musicos de Xangai.

Yao foi maestro assistente tendo sido admitido em 2001 no Conservatdrio de Musica de Xangai como
graduando em Erhu no Departamento de Instrumentos Tradicionais como Erhu Principal. Ao mesmo tempo,
também foi admitido como estudante de gradua¢cdo em regéncia, tendo sido aluno de Zhou Zhongkang, Cao
Tongyi e Fu Renchang. Em 2007, tornou-se maestro assistente da Orquestra Chinesa de Singapura e maestro
da Orquestra Juvenil Chinesa de Singapura. Em 2008, recebeu o Diploma LCCM em regéncia da Escola de
Musica de Londres.

Yao dirigiu a Orquestra Chinesa da Escola Secundaria Afiliada do Conservatdério de Musica de Xangai e o Coro
de Meninas Japonesas Dawn do Teatro de Arte de Xangai; foi também Director Musical do Concerto de Ano
Novo em Yu Yao. Em 2008, foi maestro da Orquestra Chinesa de Xangai numa digressao por Paris, Lyon e
Reims, Franca. Em Julho de 2008, foi convidado pelo Ministério da Educacdo de Singapura para ser Director
Artistico e Maestro no Encontro de Musica da Orquestra Nacional Chinesa de Singapura de 2008.



Biography of Artists
Yao Shenshen

Conductor in Shanghai Chinese Orchestra. Graduating from both conducting and Erhu major of Shanghai
Conservatory of Music. Appointed as an associate professor, conductor of Chinese orchestra and Erhu teacher
of Shanghai Normal University Music College, as well as an associate professor and the conductor of Chinese
Orchestra in Tongji University. Executive Director in the Erhu Professional Committee of Shanghai Musician

Association.

Yao used to be an assistant conductor. In 2001, he was admitted to the Shanghai Conservatory of Music as
an Erhu major in the Traditional Instruments Department with the first place. At the same time, he was also
admitted as an undergraduate conducting major, taught by Zhou Zhongkang, Cao Tongyi and Fu Renchang
successively. In 2007, he acted as the assistant conductor of Singapore Chinese Orchestra and the conductor
of Singapore Youth Chinese Orchestra. In 2008, he received the LCCM Diploma in conducting from the London
College of Music.

He has conducted the Chinese Orchestra of the Affiliated High School of the Shanghai Conservatory of
Music and the Japanese Dawn Girls’ Choir at the Shanghai Art Theatre; he was also the Music Director of the
New Year Concert in Yu Yao. In 2008, he conducted the Shanghai Chinese Orchestra on a tour of Paris, Lyon
and Reims, France. In July 2008, he was invited by the Ministry of Education of Singapore to be the Artistic
Director and Conductor of the 2008 Singapore National Chinese Orchestra High School Music Camp.
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Biografias dos Artistas
Wang Zifei

Wang é uma jovem cantora da Orquestra Nacional Tradicional da China, membro da Associagcdo de Musicos
Chineses e membro da Associacao de Musicos de Pequim.

Formada pelo Departamento de Vocal e Cangcdo do Conservatdrio de Musica da China sob a tutela do famoso
professor de canto Wang Shikui, Wang terminou os seus estudos em 2006 e ingressou na Orquestra Nacional
Tradicional da China. Depois de trabalhar com a Orquestra, desenvolveu uma ousada exploracdo de canto
e interpretacdo. Wang é uma executante em diversos dominios, integrando a beleza da cultura folcldrica, a
popularidade e a originalidade, combinando tradicdo com modernidade, combinado com cultura popular e dando
origem a um estilo de canto generoso, simples e convencional. Wang foi seleccionada pelo Ministério da Cultura e
por outros departamentos para se apresentar em mais de 10 paises e regides, nomeadamente nos Estados Unidos,
Italia, Reino Unido, Franca, Israel, Japao, Hong Kong e Macau. Com a rica experiéncia que detém e que lhe advém
das suas digressoes, participou igualmente em muitas apresentacdes na Televisdo Central da China, no Grande Saldo
do Povo, no Centro Nacional de Artes Performativas da China e noutros espagos artisticos importantes, tendo feito
igualmente centenas de apresentacdes em diversas cidades nos Festivais de Gala da Primavera, festivais de arte,
cerimonias de abertura, festas de servicos publicos e celebracdes anuais de empresas, mais de 100 cancdes em
teatros e cinema tendo interpretado cancdes de divulgacéo de cidades, can¢cdes de empresas e can¢cdes de escolas.

Em Julho de 2016, realizou com sucesso no Teatro Poli de Pequim o projecto de formacdo de talentos “Agua do
Outro Lado - Concerto Solo de Wang Zifei” apresentado pela Orquestra Tradicional Nacional da China espectaculo
que foi muito elogiado por todos. No mesmo ano, lancou o album solo “Good Chinese Girl” e em 2017, langcou o
album solo "Album Especial de Wang Zifei cantando em memdria de O Meu Coracdo Conhece o teu Coracdo de
Teresa Teng" e ganhou o 142 Prémio Top Ten Audiophile Records de 2018 e o Prémio de Melhor Canto. Em Marco
de 2018, Wang Zifei foi convidada para realizar um concerto solo classico “Teresa Teng Forever” no Guangzhou
Xinghai Concert Hall. Em Agosto de 2018, foi convidada para realizar o “Concerto de Golden Melody comemoragcao
0 402 Aniversario da Reforma e Abertura” em Chengdu. Em Maio de 2019, Wang Zifei foi convidada para realizar
0 espectaculo a solo “Fei no Seu Coracdo” em Nova York, EUA, em homenagem a Teresa Teng. O presidente da
Camara dos Representantes dos EUA, Felix Ortze, concedeu a Wang Zifei o titulo de Cantora Chinesa Favorita dos
Chineses Americanos em Nova York. Na série de apresentacdes “Amo Pequim” na Sala de Concertos de Pequim
em Setembro de 2019, Wang Zifei realizou com sucesso o seu concerto solo de “Saudacdo aos Classicos”. Em
Novembro de 2019, integrou o juri das semifinais e finais do popular grupo de musica vocal universitaria nacional
"Sing of China". A musica “Eu Estou nas Nuvens e nas Aguas” uma vez cantada por ela ganhou o Top Ten Hunan
Tourism Golden Songs; os seus trabalhos representativos como “Good Chinese Girl”, “Missing Mother and Father” e
“Lonely Twilight” estdo amplamente divulgados.



Biography of Artists
Wang Zifei

She is a young vocalist of the China National Traditional Orchestra, a member of the Chinese Musicians Association
and the Beijing Musicians Association.

Graduated from the Department of Vocal and Song of the China Conservatory of Music under the tutelage of the
famous vocal professor, Wang Shikui, she graduated in 2006 and joined the China National Traditional Orchestra.
After working with the Orchestra, she has conducted a bold exploration of singing and performance. She is
inclusive in all fields, integrating the beauty of folk culture, popularity and original ecology, blending tradition with
modernity, combining folk culture with popularity, and forming a generous, simple and mainstream singing style.
She has been selected by the Ministry of Culture and other departments to perform in more than 10 countries and
regions, including the United States, Italy, the United Kingdom, France, Israel, Japan, Hong Kong and Macao. She
has participated in many performances at China Central Television, the Great Hall of the People, the National Centre
for the Performing Arts of China and other major shows, as well as hundreds of performances at cities’ Spring
Festival Gala, arts festivals, opening ceremonies, public service parties and annual enterprise celebration, with rich
performance practice experience; more than 100 songs of TV dramas and movies, city propaganda songs, enterprise
songs and school songs were performed.

In July 2016, the talent training project “Water on the Other Side—Wang Zifei Solo Concert” hosted by the China
National Traditional Orchestra was successfully held at the Beijing Poly Theater, and was highly praised by the
insiders. In the same year, the solo album “Good Chinese Girl” was released; In 2017, the solo album of “Special album
of Wang Zifei singing in memory of Teresa Teng’s My Heart Knows Your Heart” was released, and won the 14th «
2018 Top Ten Audiophile Records Award and Best Singing Award. In March 2018, Wang Zifei was invited to hold a
sweet “Teresa Teng Forever” classic solo concert at Guangzhou Xinghai Concert Hall. In August 2018, she was invited
to hold the “The 40-year Golden Melody Concert to Commemorate the 40th Anniversary of Reform and Opening
Up” in Chengdu. In May 2019, Wang Zifei was invited to hold a solo concert “Fei in Your Heart” in New York, USA, to
commemorate Teresa Teng. The Speaker of the U.S. House of Representatives, Felix Ortze, awarded Wang Zifei the
title of Favourite Chinese Singer of the Chinese American in New York. In the “I Love Beijing” series of performances
at the Beijing Concert Hall in September 2019, Wang Zifei successfully held her solo concert of “Salute to the
Classics”; In November 2019, she served as a judge of the popular group semi-finals and finals of the “Sing of China”
national college vocal music show. The song “I Am in the Clouds and Waters” once sang by her won the top ten
Hunan Tourism Golden Songs; her representative works such as “Good Chinese Girl”, “Missing Mother and Father”
and “Lonely Twilight” are widely circulated among the people.
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Composicao da Orquestra

Concertino: Zhang Yueru
Gaohu: * Zhang Yueru
Erhu: * Liu Xinran

Jia Xuefei
Zhonghu: * Li Feng
Violoncelos: * Han Yang
Contrabaixos: Yao Yao
Yangqin: * Li Kewei
Liugin: * Wei Qing
Guzheng: Sou Man leong
Pipa: * Deng Le
Zhongruan: * Lin Jie
Daruan: Choo Boon Yeow
Bangdi: Wei Zidong
Qudi: Qian Qing
Xindi: Lin Chia-Ho
Sheng Soprano: * Jia Lei
Sheng Contralto: Li Mingyang

Sheng Baixo: Leung Yan Chiu
Suona Soprano: * Tian Ding
Suona Contralto: Zhang Kai
Percussao: * Li Chang

* Chefe de Naipe

Sun Huaran Cai Feng

Dong Lizhi Jiang Xiaodong Tian Jie

Xie Bowen Xia Jun Xu Huizi
Chan Soi leng
Yao Yuanzheng

Chan Hio long

Li Tong
Tian Yue
Leong Oi Kan

Guo Shuangxi (e Guanzi)

Wang Juan Kuong Pou In

Chang Ya-Ling



Composition of Orchestra

Concertmaster:

*

Gaohu:
Erhu:

*

*

Zhonghu:
Cellos:
Double Basses:

*

*

Yangqin:

*

Liugin:
Guzheng:

*

Pipa:

*

Zhongruan:
Daruan:
Bangdi:
Qudi:
Xindl:
Soprano Sheng: g
Alto Sheng:

Bass Sheng:

*

Soprano Suona:

Alto Suona:

*

Percussion:

* Principal of Section

Zhang Yueru

Zhang Yueru
Liu Xinran

Jia Xuefei

Li Feng

Han Yang

Yao Yao

Li Kewei

Wei Qing

Sou Man leong
Deng Le

Lin Jie

Choo Boon Yeow
Wei Zidong
Qian Qing

Lin Chia-Ho
Jia Lei

Li Mingyang
Leung Yan Chiu
Tian Ding
Zhang Kai

Li Chang

Wang Juan

Sun Huaran Cai Feng Chang Ya-Ling

Dong Lizhi Jiang Xiaodong Tian Jie

Xie Bowen Xia Jun Xu Huizi
Chan Soi leng
Yao Yuanzheng

Chan Hio long

Li Tong
Tian Yue
Leong Oi Kan

Guo Shuangxi (and Guanzi)

Kuong Pou In
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Préximo Concerto

Ciclo Producdes Especiais
" Musicas Encantadoras do Ecra 2 "

14 de Novembro de 2020 (Sabado) 20:00 Teatro Broadway
Bilhetes: MOP 200 /160 /140 / 120

Destaques:

Bandas sonoras de séries da TV - "A Lenda dos Herdis Condor”, "Lu Xiaofeng” Comp.: Joseph Koo
"Flor de Ameixa" Comp.: Liu Zhou Arr. e org.: Luo Maishuo
"Sorgo Vermelho" Comp.: A Kun Arr. e org.: Luo Maishuo

Suite Quatro Grandes Classicos
"Abertura de Um Sonho em Mansdes Vermelhas”, "Cang¢ao de Qingwen", seleccionado da série da TV

"Um sonho em MansdesVermelhas" Comp.: Wang Liping Arr. e Org.: Zhang Lie

"Onde é a Estrada”, seleccionado a partir da cancéo final da série de TV "Viagem para o Ocidente”
Comp.: Xu Jingging

"Tornando-se Irmaos”, episddio da série de TV "Romance dos Trés Reinos”
Comp.: Gu Jianfen Arr. e Org.: Liang Jun

"A Cancdo do Herdi”, musica do tema da série de TV "Margem da Agua” Comp.: Zhao Jiping

Maestro: Liu Sha
Solo Vocal Feminino: Peng Yufei

O concerto tem a duracdo de cerca de 1 hora sem intervalo.
A Organizacdo reserve-se o direito de alterar o programa e/ou os artistas em qualquer altura.

Os bilhetes estdo a venda na rede de venda de bilhetes de Macau. Compre depressa!
Compra de bilhetes: (853) 2855 5555
Sitio para compra de bilhetes: www.macauticket.com

Informacdes sobre o programa: (853) 8399 6679
Sitio da Orquestra Chinesa de Macau: www.icm.gov.mo/ochm



Concert Notice

Special Productions Series
"Enchanting Tunes from the Screen 2 ”

14 November 2020 (Saturday) 20:00 Broadway Theatre
Tickets: MOP 200 /160 /140 / 120

Highlights:

Soundftracks from TV Series - "The Legend of the Condor Heroes”, "Lu Xiaofeng” Comp.: Joseph Koo
"Plum Blossom” Comp.: Liu Zhou Arr. & Orch.. Luo Maishuo
"Red Sorghum” Comp.: A Kun Arr. & Orch.: Luo Maishuo

Four Great Classics Suite
"Overture to A Dream in Red Mansions”, "Song of Qingwen”, selected from the TV series "A Dream in Red
Mansions”

Comp.:Wang Liping Arr. & Orch.: Zhang Lie
"Where is the Road”, the final song of the TV series "Journey to The West” Comp.: Xu Jingqing

"Becoming sworn Brothers”, Episode of the TV series "Romance of the Three Kingdoms”
Comp.: Gu Jianfen Arr. & Orch.: Liang Jun

"The Hero's Song”, theme song of the TV series "Water Margin” Comp.: Zhaojiping

Conductor: Liu Sha
Female Vocal Solo: Peng Yufei

The concert is about T hour without intermission.
The Organiser reserves the right to change the programme and/or performers at any time.

Tickets are available at the Macau Ticketing Network. Don't miss out!
Reservation: (853) 2855 5555
Reservation Website: www.macauticket.com

Information. (853) 8399 6699
Website of The Macao Chinese Orchestra: www.icm.gov.mo/ochm



R P o
Amigos da Orquestra Chinesa de Macau
Friends of the Macao Chinese Orchestra

{El A & #} / Dados Pessoais / Personal Information
4 / Nome / Name: 1R /Sexo/Sex: 0 B /M O /F

H 4 B HE / Data de Nascimento / Date of Birth: 4 /Ano/Year____ H /Més/Month __ H /Dia/Day
AT B##% / Contactos / Contacts

{E£4F / Endereco / Address:
& / Telefone / Telephone: F 1 / Telemovel / Mobile phone

BB #f / Endereco de email / E-mail Address:

HFEEZUR RN E S LL / Gostaria de receber informacdes / | would like to receive the information:
O EB#E{EZE / Por email / By e-mail O FH#EEFELE / Por SMS / By SMS O #hit38E / Por Correio / By Mail

EF:ES /Idioma/ Language: O A3z O Portugués U English

AEURIRMPLEES L THEENTE (AILZE)

Eu gostaria de ouvir os seguintes géneros musicais (pode escolher mais do que um):
1 would like to listen to the following music genres (You can choose more than one):

O B4 &8R4 / Musica Tradicional / Traditional music

O 71T 247 / Musica Pop / Pop Music

EiHh = 22 / Opera Tradicional Chinesa / Traditional Chinese Opera

REEF 4% / MUsica Religiosa / Religious Music

IR AIVEE % / Musica Moderna / Modern Music

SRPIEX)/E SR / Obra Encomendada / Commissioned Work

Hfth / Outros / Others:

Oo0O0aoano

1EFR A 25 % / Assinatura / Signature: 1E3 H Hf / Data / Date:
o EWKREBAEEZT 00853-28523660 s EE ochm@icm.govmo @ FRARERSEE S RPIEAEIE X /LEAE “RPSh&Es K" U -

Depois de preencher este formulario, podera entregar pessoalmente ou por correio: Orquestra Chinesa de Macau, Pra a do Tap
Seac, Edif. do Instituto Cultural, Macau; através do fax +85328523660 ou por email: ochm@icm.gov.mo.
® After completing this form, you can deliver it in person or by mail: Macao Chinese Orchestra, Tap Seac Square, Edif. do Instituto

Cultural, Macau, by fax +85328523660 or email: ochm@icm.gov.mo.
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